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XXL-HAUPTBAHNHOF-SET 
XXL TRAIN STATION PLAYSET
GARE XXL

  
XXL-HAUPTBAHNHOF-SET
Gebrauchsanweisung

 
XXL TRAIN STATION PLAYSET
Instructions for use 

 
GARE XXL
Notice d’utilisation 

 
XXL TREINSTATION-SET
Gebruiksaanwijzing

DWORZEC GŁÓWNY XXL - KOMPLET
Instrukcja użytkowania

XXL SADA „HLAVNÍ NÁDRAŽÍ“
Návod k použití

HLAVNÁ STANICA XXL
Navod na použivanie

  
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Artikels vertraut.

  
Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de l‘appareil.

 
Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle functies van het apparaat.

 
Przed przeczytaniem należy rozłożyć bok z ilustracjami a następnie zapoznać się ze wszystkimi funkcjami urządzenia.

 
Před čtením si nejdříve vyklopte stránku s obrázky a seznamte se se všemi funkcemi přístroje. 

 
Skôr než začnete návod čítať, si ho otvorte na strane s obrázkami a oboznámte sa so všetkými funkciami prístroja.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang 
1 x Bahnhof (1 - 16, 20 - 33)
25 x Bahnzubehör (17 - 19, 34 - 43)
5 x Spielfigur (44)
4 x Fahrzeug (44)
4 x Batterie (1,5V  LR44) (45)
1 x Gebrauchsanweisung 

Technische Daten 
Energieversorgung Batterie:  
1,5V  LR44 

 Symbol für Gleichspannung

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
 07/2019

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder von 
3 bis 8 Jahren für den privaten Gebrauch.

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
• Achtung. Alle Verpackungs-/Befestigungsma-

terialien und der „SUPER DRY“-Beutel sind 
nicht Bestandteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen entfernt werden, bevor 
der Artikel Kindern zum Spielen übergeben 
wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

• Verwenden Sie nur den Batterietyp: LR44.

Batterien
 Warnhinweise Batterien!

• Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 
verbraucht sind oder der Artikel längere Zeit 
nicht verwendet wird.

• Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie-Ty-
pen, -Marken, keine neuen und gebrauchten 
Batterien miteinander oder solche mit unter-
schiedlicher Kapazität, da diese auslaufen 
und somit Schäden verursachen können. 

• Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus 

und entsorgen Sie die alten Batterien vor-
schriftsmäßig.

• Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder 
mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

• Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden. 

• Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen 
die Batterie- und Gerätekontakte.

• Setzen Sie die Batterien keinen extremen Be-
dingungen aus (z. B. Heizkörper oder direkte 
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten 
erhöhte Auslaufgefahr.

• Batterien können beim Verschlucken lebensge-
fährlich sein. Bewahren Sie deshalb Batterien 
für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine 
Batterie verschluckt, muss sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch genommen werden.

 Gefahr!
• Gehen Sie mit einer beschädigten oder aus-

laufenden Batterie äußerst vorsichtig um und 
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmä-
ßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.

• Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende Stelle 
mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure 
in Ihr Auge, spülen Sie es mit Wasser aus 
und begeben Sie sich umgehend in ärztliche 
Behandlung!

• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Aufbau
Wichtig: Die Montage des Artikels sollte
aufgrund der Größe mit mindestens 
zwei Personen durchgeführt werden. 
• Für den Aufbau des Artikels benötigen Sie 

einen Schraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

• Montieren Sie den Artikel, wie in den Abbil-
dungen B - O gezeigt, auf einem flachen und 
ebenerdigen Untergrund.

Hinweis: Beachten Sie, dass die Schienen-Ver-
bindungsstücke (15)/(16) mit Hilfe der Schrau-
ben (27) an den Holzplatten festgeschraubt 
werden müssen (Abb. N), (Abb. O). 

Sound aktivieren (Abb. P) 
1. Drücken Sie auf den Knopf (9a) der Polizeista-

tion (9), um den Alarm zu aktivieren.
2. Der Alarm schaltet sich nach einigen Sekun-

den automatisch aus.

Zugampel aktivieren (Abb. Q)
1. Drücken Sie auf den Knopf (40a) der Zugam-

pel (40), um das Licht der Ampel zu aktivie-
ren.

2. Drücken Sie erneut auf den Knopf (40a), um 
zwischen grünem und rotem Licht zu wech-
seln.

3. Drücken Sie erneut auf den Knopf (40a), um 
das Licht der Ampel auszuschalten.

Batterien austauschen 
(Abb. R)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und elek-
trische Beschädigungen zu vermeiden.
Jeweils zwei Batterien (45) befinden sich in der 
Polizeistation (9) und in der Zugampel (40). 

Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, 
können Sie diese austauschen.
1. Lösen Sie mit Hilfe eines passenden Schrau-

bendrehers die Schraube (9b)/(40b) der 
Batteriehalterung auf der Unterseite der 
Polizeistation (9) bzw. der Zugampel (40).

2. Entfernen Sie den Deckel (9c)/(40c) und le-
gen Sie jeweils zwei Batterien (45) vorsichtig 
in die Batteriehalterung (9d)/(40d). Die Batte-
rien müssen sich komplett in der Batteriehalte-
rung befinden. 

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterien und auf das korrekte Einsetzen. 
3. Schrauben Sie den Deckel (9c)/(40c) an der 

Unterseite wieder fest.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei 
Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen.
Achtung: Die Schienen sollten vor dem ersten 
Gebrauch gereinigt werden!
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Geräte, die mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 

verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altge-
räte separat zu entsorgen. Informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Kommune über die Möglichkeiten 
der geregelten Entsorgung. Entfernen Sie vor 
dem Entsorgen die Batterie aus dem Artikel.

Entsorgungsmaßnahmen  
Batterien 

Bitte beachten: Bei Batterien handelt 
es sich um Sondermüll, der gemäß 
Gesetz nicht über den Hausmüll entsorgt 

werden darf. Sie können ausgediente Batterien 
unentgeltlich bei den kommunalen Sammelstel-
len oder im Handel abgeben. Hier stehen 
spezielle Sammelbehälter bereit.
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Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf.
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Bei etwaigen Beanstandungen 
wenden Sie sich bitte an die unten stehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung.
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen.
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 322002_1901

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

  Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Scope of delivery 
1 x railway station (1-16, 20-33)
25 x railway accessories (17-19, 34-43)
5 x toy figure (44)
4 x train (44)
4 x battery (1.5V  LR44) (45)
1 x instructions for use 

Technical data 
Battery power supply:  
1.5V  LR44 

 Symbol for DC voltage

 Date of manufacture (month/year):  
 07/2019

Intended use 
This product is a toy for children aged between 
3 to 8 years, suitable for private use.

 Safety instructions
• Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
• Warning. Neither the packaging and moun-

ting materials nor the ‘SUPER DRY’ pouch are 
a constituent part of the toy and they must be 
removed in all cases before the article is given 
to children to play with.

• Children may play with this article only under 
adult supervision.

• Use only battery type: LR44.

Battery
 Warnings on batteries!

• Remove the batteries if they are empty or if 
the product is not going to be used for an 
extended period. 

• Do not use different battery types or brands, 
new and used batteries in combination, or 
batteries with different capacities, as they leak 
and can thus cause damage.

• Observe the polarity (+/-) when inserting 
batteries.

• Change all batteries at the same time and 
dispose of the old batteries properly.

• Warning! Batteries may not be charged or 
reactivated in any way. They may not be 
dismantled, thrown into fire, or short-circuited. 

• Always keep batteries out of the reach of 
children.

• Do not use rechargeable batteries!
• The cleaning and user-maintenance may not 

be carried out by children without supervision.
• Clean the batteries and the device contacts as 

necessary and before inserting the batteries.

• Do not expose the batteries to extreme 
conditions (e.g. radiators or direct sunlight). 
Otherwise there is an increased risk of leaks. 

• Batteries can endanger life if swallowed. Keep 
batteries out of the reach of small children for 
this reason. Seek medical help immediately if 
a battery is swallowed. 

 Danger!
• Handle a damaged or leaking battery with 

extreme care and dispose of it properly and 
immediately. Wear gloves to handle the batte-
ry. 

• If you come into contact with battery acid then 
wash the affected area with soap and water. 
If battery acid gets in your eye rinse it out with 
water and seek medical help immediately! 

• Do not short-circuit the terminals. 

Assembly
Important: The product requires at least 
two people for assembly because of its 
size. 
• You will need a screwdriver to assembly the 

product (not included in the delivery).
• Assemble the product on a flat and even 

surface as shown in figures B – O.
Note: Please ensure that the track connector 
pieces (15)/(16) are securely screwed onto the 
wood panels using the screws (27) (fig. N), (fig. 
O). 

Activating the sound (fig. P) 
1. Press the button (9a) on the police station (9) 

in order to activate the alarm.
2. The alarm will turn off automatically after a 

few seconds.

Activating the train signal 
light (fig. Q)
1. Press the button (40a) on the train signal light 

(40) in order to activate the light on the signal 
lights.

2. Press the button (40a) again in order to alter-
nate between the green and red lights.

3. Press the button (40a) again in order to turn 
the light off on the signal light.

Replacing the batteries (fig. R)
ATTENTION! Adhere to the following in-
structions in order to avoid mechanical 
and electrical damage.
There are two batteries (45) each in the police 
station (9) and the train signal light (40).
If the batteries stop working, you can replace 
them.
1. Use a suitable screwdriver to loosen the screw 

(9b)/(40b) of the battery compartment on the 
underside of the police station (9) or the train 
signal light (40).

2. Remove the cover (9c)/(40c) and carefully 
place two batteries (45) into the battery 
compartment (9d)/(40d). The batteries must 
be fully inserted into the battery compartment. 

Note: Pay attention to the plus/minus poles on 
the batteries and make sure they are inserted 
correctly. 
3. Screw the cover (9c)/(40c) tightly onto the 

underside.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product dry, 
clean, without batteries, and at room tempera-
ture.
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
Attention: the rails should be cleaned before 
using them for the first time!
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal 
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children. 

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Devices that are marked with the symbol 
shown here may not be disposed of with 
domestic waste. You are obliged to dispo-

se of these kinds of used electrical and electronic 
devices separately. Ask your local authority 
about possible methods for regulated disposal. 
Remove the batteries from the article before 
disposing of it.

Dispose of batteries carefully 
Please note: Batteries are hazardous 
waste and may not be disposed of with 
domestic waste by law. You can hand 

over used batteries free of charge at local 
collection points or at retail outlets. Special 
containers are provided here for this purpose.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts.
Repairs after the warranty are subject to a 
charge.

GB/IE
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IAN: 322002_1901

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1890 930 034
  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
  (0,06 EUR/Min., (off peak))
 E-Mail: deltasport@lidl.ie

GB/IE
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

  Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suiva-
nte.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
1 gare (1 - 16, 20 - 33)
25 accessoire ferroviaire (17 - 19, 34 - 43)
5 figurine (44)
4 véhicule (44)
4 pile (1,5V  LR44) (45)
1 notice d’utilisation 

Caractéristiques techniques 
Alimentation Pile :  
1,5V  LR44 

 Symbole de tension continue

 Date de fabrication (mois/année) :  
 07/2019

Utilisation conforme 
Cet article est un jouet pour les enfants de 3 à 
8 ans destiné à un usage privé.

 Consignes de sécurité
• Attention. Ne convient pas aux enfants de 

moins de 36 mois. Danger d’étouffement. 
Petits éléments.

• Attention. Les matériaux d‘emballage / de 
fixation et le sac SUPER-DRY ne font pas 
partie du jouet et doivent être retirés pour des 
raisons de sécurité avant que l‘article ne soit 
remis aux enfants pour jouer.

• Les enfants ne doivent jouer avec l‘article que 
sous la surveillance d‘adultes.

• Utilisez uniquement des piles de type : LR44.

Piles
 Consignes pour les piles !

• Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées 
ou en cas de non-utilisation prolongée de 
l‘article.

• Ne pas utiliser des piles de type ou de 
marque différent, des piles neuves et usagées 
en même temps ou des piles dont la capacité 
est différente car celles-ci fuient et peuvent 
causer des dommages. 

• Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
• Remplacer toutes les piles en même temps et 

éliminer les piles usagées selon les directives 
en vigueur.

•  Avertissement ! Les piles ne doivent être ni 
chargées ni réactivées par d‘autres moyens. 
Elles ne doivent être ni démontées, ni jetées au 
feu ni court-circuitées.

• Toujours conserver les piles hors de portée 
des enfants.

• Ne pas utiliser des piles rechargeables !

• Le nettoyage et l‘entretien incombant à 
l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants non surveillés. 

• Nettoyer les contacts de la pile et de 
l‘appareil si nécessaire et avant l‘insertion.

• Ne pas exposer les piles à des conditions ex-
trêmes (p. ex. radiateurs ou rayons directs du 
soleil). Il existe sinon un risque élevé de fuite.

• L‘ingestion de piles peut être mortelle. Par 
conséquent, conserver les piles hors de portée 
des jeunes enfants. En cas d‘ingestion d‘une 
pile, consulter immédiatement un médecin.

 Danger !
• Les piles abîmées ou qui fuient doivent être 

manipulées avec une extrême précaution et 
mises au rebut immédiatement selon les directi-
ves en vigueur. Porter alors des gants.

• En cas de contact avec de l‘acide des piles, 
laver l‘endroit atteint avec de l‘eau et du 
savon. En cas de contact de l‘acide de piles 
avec les yeux, les laver avec de l‘eau et con-
sulter immédiatement un médecin !

• Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.

Montage
Important : en raison de la taille de 
l’article, son assemblage devrait être 
réalisé par deux personnes. 
• Pour le montage de l’article, il vous faut un 

tournevis (non inclus).
• Assemblez l’article sur une surface plane, 

comme indiqué sur les figures B - O.
Remarque : notez que les connecteurs de rail 
(15)/(16) doivent être vissés sur les panneaux 
en bois à l’aide des vis (27) (Fig. N) (Fig. O). 

Activer le son (Fig. P) 
1. Appuyez sur le bouton (9a) du poste de 

police (9) pour activer l’alarme.
2. L’alarme s’éteint automatiquement après 

quelques secondes.

Activer le feu de circulation 
(Fig. Q)
1. Appuyez sur le bouton (40a) du feu de circu-

lation (40) pour activer l’alarme.
2. Appuyez à nouveau sur le bouton (40a) 

pour basculer de la lumière verte à la lumière 
rouge.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton (40a) du 
feu de circulation pour l’éteindre.

Remplacer les piles (Fig. R)
ATTENTION ! Respectez les consignes 
suivantes pour éviter tout dommage 
mécanique ou électrique.
Le poste de police (9) et le feu de circulation 
(40) contiennent respectivement deux piles (45). 
Si les piles ne fonctionnent plus, il suffit de les 
changer.
1. À l’aide d’un tournevis approprié, desserrez 

la vis (9b)/(40b) du logement de piles sous 
le poste de police (9) ou le feu de circulation 
(40).

2. Retirez le couvercle (9c)/(40c) et insérez 
avec précaution deux piles (45) dans chaque 
logement de pile (9d)/(40d). Les piles doivent 
être complètement enfoncées dans le loge-
ment à piles. 

Remarque : veillez à respecter les indications 
plus et moins de la pile en l’insérant. 
3. Revissez le couvercle (9c)/(40c) sur le des-

sous.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec, propre, sans piles 
et à une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis séchez-le en l’essuyant.
Attention : veuillez nettoyer les rails avant la 
première utilisation !
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produ-
its de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Les appareils qui portent le symbole 
ci-contre ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Vous êtes dans 

l‘obligation d‘éliminer séparément les appareils 
électriques et électroniques usagés. Informez-
vous auprès de votre commune sur les possibili-
tés d‘élimination réglementée. Avant de mettre 
l‘article au rebut, retirez la pile qui s‘y trouve.

Consignes pour l’élimination 
des piles 

Attention ! Les piles sont des déchets 
spéciaux qui, conformément à la législati-
on, ne doivent pas être jetés avec les 

ordures ménagères. Vous pouvez déposer 
gratuitement les batteries usagées dans les 
points de collecte communaux ou dans le 
commerce où des récipients de collecte spéci-
aux sont mis à disposition.

FR/BE
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Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. La 
garantie est uniquement valable pour les défauts 
de matériaux et de fabrication, elle perd sa 
validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. En cas d‘éventuelles 
réclamations, veuillez vous adresser à la 
hotline de garantie indiquée ci-dessous ou nous 
contacter par e-mail. Nos employés du service 
client vous indiqueront la marche à suivre le plus 
rapidement possible.
Nous vous renseignerons personnellement 
dans tous les cas. La période de garantie n‘est 
pas prolongée par d’éventuelles réparations 
sous la garantie, les garanties implicites ou le 
remboursement. Ceci s‘applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Les réparations 
nécessaires sont à la charge de l’acheteur à la 
fin de la période de garantie.

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

FR/BE

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 322002_1901

 Service France
 Tel. :  0800 919270
 E-Mail :  deltasport@lidl.fr

 Service Belgique
 Tel. : 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

  Lees hiervoor de volgende geb-
ruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze geb-
ruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

Inhoud 
1 x station (1 - 16, 20 - 33)
25 x stationaccessoire (17 - 19, 34 - 43)
5 x speelfiguur (44)
4 x voertuig (44)
4 x batterij (1,5V  (45)
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens 
Energievoorziening batterij:  
1,5V  LR44 

 Symbool voor gelijkspanning

 Productiedatum (maand/jaar):  
 07/2019

Beoogd gebruik 
Dit artikel is speelgoed voor kinderen van 3 tot 8 
jaar en is bestemd voor particulier gebruik.

 Veiligheidsadviezen
• Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. 
Kleine onderdelen.

• Waarschuwing. Alle verpakkings-/beves-
tigingsmaterialen en de „SUPER DRY“-zak 
zijn geen bestanddeel van het speelgoed en 
moeten omwille van de veiligheid verwijderd 
worden voordat het artikel aan kinderen 
overhandigd wordt om ermee te spelen.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
een volwassene met het artikel spelen.

• Gebruik uitsluitend batterijen van het type 
LR44.

Batterijen
 Waarschuwingsinstructies  

 batterijen!
• Verwijder de batterijen wanneer deze opge-

bruikt zijn of als het artikel langere tijd niet 
gebruikt wordt.

• Gebruik geen verschillende batterijtypes, -mer-
ken, geen nieuwe en gebruikte batterijen met 
elkaar en die met een verschillende capaciteit, 
omdat deze uitlopen en zodoende schade 
kunnen veroorzaken. 

• Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing van 
de batterijen.

• Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer de 
oude batterijen af zoals voorgeschreven.

• Waarschuwing! Batterijen mogen niet gela-
den of met andere middelen gereactiveerd, 
niet gedemonteerd, niet in het vuur geworpen 
of kortgesloten worden.

• Berg batterijen altijd buiten het bereik van 
kinderen op.

• Gebruik geen oplaadbare batterijen!
• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 

niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd 
worden. 

• Reinig al naar behoefte en vóór de plaatsing 
de batterij- en apparaatcontacten.

• Stel de batterijen niet bloot aan extreme om-
standigheden (bv. radiator of direct zonlicht). 
Er bestaat meer gevaar dat de batterijen 
uitlopen.

• Batterijen kunnen bij het inslikken levensge-
vaarlijk zijn. Bewaar batterijen daarom buiten 
het bereik van kleine kinderen. Werd een bat-
terij ingeslikt, dan moet onmiddellijk medische 
hulp ingeroepen worden.

 Gevaar!
• Ga met een beschadigde of uitlopende 

batterij uiterst voorzichtig om en voer deze 
onmiddellijk zoals voorgeschreven af. Draag 
daarbij handschoenen.

• Wanneer u met batterijzuur in aanraking 
komt, wast u het getroffen lichaamsdeel met 
water en zeep.

 Raakt er batterijzuur in uw oog, dan spoelt u 
het met water uit en laat u zich onmiddellijk 
medisch behandelen!

• De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten 
worden.

In elkaar zetten
Belangrijk: de montage van het arti-
kel moet vanwege de grootte door 
minstens twee personen uitgevoerd 
worden. 
• Om het artikel in elkaar te zetten, hebt u een 

schroevendraaier nodig (niet meegeleverd).
• Monteer het artikel zoals aangegeven op de 

afbeeldingen B - O, op een vlakke, horizonta-
le ondergrond.

Tip: houd er rekening mee dat de verbindings-
stukken voor de rails (15)/(16) met behulp van 
de schroeven (27) op de houten plaat ge-
schroefd moeten worden (Afb. N), (Afb. O). 

Geluid inschakelen (Afb. P) 
1. Druk op de knop (9a) van het politiebureau 

(9) om het alarm in te schakelen.
2. Het alarm schakelt zichzelf na een paar 

seconden automatisch uit.

Spoorwegsein inschakelen 
(Afb. Q)
1. Druk op de knop (40a) van het spoorwegsein 

(40), om het lichtsein in te schakelen.
2. Druk nogmaals op de knop (40a) om tussen 

groen en rood licht te schakelen.
3. Druk nogmaals op de knop (40a) om het 

lichtsein uit te schakelen.

Batterijen vervangen (Afb. R)
LET OP! Houd u aan de volgende aan-
wijzingen, om mechanische en elektri-
sche defecten te voorkomen.
Zowel in het politiebureau als in (9) het spoor-
wegsein (40) zitten twee batterijen (45). 
Als de batterijen niet meer werken, kunt u ze 
vervangen.

1. Draai met behulp van een passende schroe-
vendraaier de schroef (9b)/(40b) van de 
batterijhouder aan de onderkant van het 
politiebureau (9) resp. het spoorwegsein (40) 
los.

2. Verwijder het deksel (9c)/(40c) en plaats 
voorzichtig twee batterijen (45) in de batterij-
houder (9d)/(40d). De batterijen moeten vol-
ledig in de batterijhouder geplaatst worden. 

Opmerking: Let op de plus- en minpolen van 
de batterijen en op de juiste manier van inzetten. 
3. Schroef het deksel (9c)/(40c) aan de onder-

kant weer vast.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog, schoon en zonder batterijen op 
kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
Waarschuwing: de rails dienen gereinigd te wor-
den voordat ze voor het eerst gebruikt worden!
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op. 

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 
van hergebruik via het recyclingproces.

De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Apparaten die met het hiernaast afgebe-
elde symbool gemarkeerd zijn, mogen niet 
samen met het huisvuil afgevoerd worden.

U bent verplicht, dergelijke oude elektrische 
en elektronische apparaten afzonderlijk af te 
voeren.
Gelieve bij uw gemeentebestuur naar de moge-
lijkheden van een reguliere afvalverwijdering te 
informeren. Verwijder de batterij uit het artikel 
vóór de afvoer.

Verwijderingsmaatregelen 
batterijen 

In acht nemen a.u.b.: Omdat het bij 
batterijen om bijzonder afval gaat dat 
volgens de wet niet samen met het 

huisvuil afgevoerd mag worden. U kunt onbruik-
bare batterijen op de gemeentelijke inzamelpun-
ten of in de handel afgeven. Hier staan speciale 
verzamelbakken ter beschikking.

NL/BE
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Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw aan-
koopbewijs. De garantie geldt alleen voor mate-
riaal- en fabricagefouten en vervalt bij foutief of 
oneigenlijk gebruik. Uw wettelijke rechten, met 
name het garantierecht, worden niet beïnvloed 
door deze garantie. In geval van reclamaties 
dient u zich aan de beneden genoemde service-
hotline te wenden of zich per e-mail met ons in 
verbinding te zetten. Onze servicemedewerkers 
zullen de verdere handelswijze zo snel mogelijk 
met u afspreken.
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan. De garantieperiode wordt na eventuele 
reparaties en op basis van de garantie, wette-
lijke garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde delen. Na 
afloop van de garantieperiode dienen eventuele 
reparaties te worden betaald.

IAN: 322002_1901

 Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

 Service Nederland
 Tel.:  0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państ-
wo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

  Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytkowan-
ia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkow-
ania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu.

Zakres dostawy 
1 x dworzec kolejowy (1-16, 20-33)
25 x akcesoria kolejowe (17-19, 34-43)
5 x pionek (44)
4 x pojazd (44)
4 x bateria (1,5V  LR44) (45) 
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne 
Zasilanie za pomocą baterii:  
1,5V  LR44 

 Symbol napięcia stałego

 Data produkcji (miesiąc/rok):  
 07/2019

Zastosowanie zgodne z prze-
znaczeniem 
Niniejszy artykuł jest zabawką dla dzieci w wie-
ku od 3 do 8 lat i jest przeznaczony do użytku 
prywatnego.

 Wskazówki dotyczące  
 bezpieczeństwa
• Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wie-

ku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo 
udławienia się. Małe części.

• Ostrzeżenie. Opakowanie/wszystkie 
materiały mocujące oraz woreczek „SUPER 
DRY“ nie są częścią zabawki i ze względów 
bezpieczeństwa muszą być usunięte, zanim 
artykuł będzie przekazany dzieciom do 
zabawy.

• Dzieci mogą bawić się artykułem tylko pod 
nadzorem osób dorosłych.

• Należy stosować wyłącznie baterie typu: 
LR44.

Baterii
 Ostrzeżenia odnośnie baterii!

• Wyjmij baterie, jeśli są rozładowane lub 
artykuł nie jest używany przez dłuższy okres 
czasu.

• Nie stosuj równocześnie różnych typów bate-
rii, różnych marek, nowych wraz z używanymi 
lub baterii o różnych pojemnościach, 
ponieważ może dojść do ich wycieku i pow-
stania szkód. 

• Podczas wkładania zwróć uwagę na 
polaryzację (+/-).

• Wymieniaj wszystkie baterie jednocześnie a 
baterie zużyte utylizuj zgodnie z przepisami.

• Ostrzeżenie! Baterii nie wolno ładować lub 
w inny sposób reaktywować, nie wolno ich 
demontować, wrzucać do ognia lub zwierać.

• Baterie należy przechowywać zawsze w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Nie stosuj baterii wielokrotnego ładowania!
• Dzieciom bez nadzoru osób dorosłych nie 

wolno powierzać czyszczenia ani konser-
wacji. 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii 
przeczyść zestyki baterii i urządzenia.

• Baterii nie poddawać działaniu ekstremalnych 
warunków (np. kaloryfer czy oddziaływanie 
promieni słonecznych). Powoduje to 
zwiększenie zagrożenia wyciekiem.

• W przypadku połknięcia baterie mogą 
stanowić zagrożenie dla życia. Baterie należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci. Jeśli dojdzie do połknięcia 
baterii, należy natychmiast zgłosić się do 
lekarza.

 Niebezpieczeństwo!
• Z uszkodzonymi lub wyciekającymi bateriami 

należy obchodzić się nadzwyczaj ostrożnie 
i poddać je natychmiast utylizacji zgodnie z 
przepisami. Zakładaj zawsze rękawiczki.

• W przypadku kontaktu z elektrolitem baterii, 
przemyj skażone miejsca czystą wodą z 
mydłem. Jeśli elektrolit z baterii dostanie się 
do oczu, przepłucz je wodą i natychmiast 
udaj się do lekarza!

• Nie wolno zwierać zacisków 
przyłączeniowych.

Montaż
Ważne: Ze względu na duży rozmiar 
artykułu montaż powinien być prze-
prowadzony przez co najmniej dwie 
osoby. 
• Do złożenia artykułu potrzebny jest śrubokręt 

(brak w zestawie).
• Montaż artykułu należy przeprowadzić na 

płaskiej i równej powierzchni w sposób przed-
stawiony na rysunkach od B do O.

Wskazówka: Elementy łączeniowe szyn 
(15)/(16) należy przykręcać do płyt drewnia-
nych za pomocą śrub (27) (rys. N), (rys. O). 

Aktywacja dźwięku (rys. P) 
1. Aby aktywować alarm, należy wcisnąć przy-

cisk (9a) stacji policyjnej (9).
2. Alarm wyłączy się automatycznie po kilku 

sekundach.

Aktywacja sygnalizacji kole-
jowej (rys. Q)
1. Aby aktywować światła sygnalizacji, należy 

wcisnąć przycisk (40a) sygnalizacji kolejowej 
(40).

2. Aby przełączać pomiędzy zielonym i czerwo-
nym światłem, należy wciskać przycisk (40a).

3. Aby wyłączyć światła sygnalizacji, należy 
ponownie wcisnąć przycisk (40a).

Wymiana baterii (rys. R)
UWAGA! Aby uniknąć uszkodzeń 
mechanicznych i elektrycznych, należy 
przestrzegać poniższych wskazówek.
W stacji policyjnej (9) oraz w sygnalizacji kole-
jowej (40) znajdują się po dwie baterie (45). 
Gdy przestaną one działać, można je wymienić.
1. Odkręcić za pomocą odpowiedniego śru-

bokrętu śrubę (9b)/(40b) schowka na baterie 
znajdującego się na spodzie stacji policyjnej 
(9) lub sygnalizacji kolejowej (40).

2. Zdjąć pokrywę (9c)/(40c) i umieścić ostroż-
nie dwie baterie (45) w schowku na baterie 
(9d)/(40d). Baterie muszą w całości mieścić 
się w schowku na baterie. 

Wskazówka: Zwrócić uwagę na odpowied-
nią polaryzację plus/minus baterii i na popraw-
ność ich włożenia. 
3. Ponownie przykręcić znajdującą się na spo-

dzie pokrywę (9c)/(40c).

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać produkt w suchym i czystym 
miejscu, z wyjętymi bateriami, w temperaturze 
pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej 
ściereczki, następnie wytrzeć do sucha.
Uwaga: przed pierwszym użyciem szyny należy 
przeczyścić!
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych 
środków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu. Materiały 
opakowaniowe, jak np. worki foliowe nie 
powinny znaleźć się w rękach dzieci. Materiał 
opakowaniowy należy przechowywać w miejs-
cu niedostępnym dla dzieci.

Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do przetwór-

stwa wtórnego (recyklingu).
Kod składa się z symbolu, który powinien 
odzwierciedlać cykl odzysku, oraz numeru 
oznaczającego materiał.

Urządzeń oznakowanych znajdującym się 
obok symbolem nie wolno wyrzucać razem 
z odpadami z gospodarstwa domowego. 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne muszą 
być zbierane i utylizowane oddzielnie. 
Należy uzyskać informacje w lokalnej gminie 
odnośnie utylizacji zgodnej z przepisami. Przed 
utylizacją należy wyjąć baterię z artykułu.
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Usuwanie baterii 
Należy zwrócić uwagę: Baterie są 
odpadami specjalnymi, które zgodnie z 
przepisami nie mogą być wyrzucane 

razem z odpadami z gospodarstwa domowego. 
Zużyte baterie można oddać bezpłatnie w 
gminnych punktach zbiorczych lub do sklepu. 
Udostępnia się tu odpowiednie pojemniki na 
odpady.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Produkt został wyprodukowany bardzo staran-
nie i podczas stałej kontroli. Państwo otrzymują 
na ten produkt trzy lata gwarancji od daty 
zakupu. Prosimy o zachowanie paragonu. 
Gwarancja obejmuje tylko błędy materiałowe 
lub fabryczne i traci ważność podczas 
używania produktu nie właściwie i nie zgod-
nie z jego przeznaczeniem. Państwa prawa, 
w szczególności zasady odpowiedzialności 
z tytułu rękojmi, nie zostaną ograniczone tą 
gwarancję. 
W razie ewentualnych reklamacji należy 
skontaktować się pod niżej podanym numerem 
infolinii lub poprzez pocztę elektroniczną. Nasi 
współpracownicy omówią z Państwem jak najs-
zybciej dalszy przebieg sprawy. Z naszej strony 
gwarantujemy doradztwo. 
W przypadku wymiany części lub całego 
artykułu okres gwarancji przedłuża się o trzy 
lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. 
Po upłynięciu czasu gwarancji powstałe napra-
wy są płatne.

IAN: 322002_1901

 Serwis Polska
 Tel.:  22 397 4996
 E-Mail:  deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

  Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i vešker-
ou dokumentaci.

Rozsah dodávky 
1 x nádraží (1 - 16, 20 - 33)
25 x nádražní příslušenství (17 - 19, 34 - 43)
5 x figurka pro hru (44)
4 x vozidlo (44)
4 x baterie (1,5V  LR44) (45)
1 x návod k použití

Technická data 
Napájení energie baterie:  
1,5V  LR44 

 Symbol pro stejnosměrného napětí

 Datum výroby (měsíc/rok):  
 07/2019

Použití ke stanovenému účelu 
Tento výrobek je hračka pro děti od 3 do 8 let k 
privátnímu použití.

 Bezpečnostní pokyny
• Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 

měsíců. Nebezpečí zalknutí. Malé části.
• Upozornění. Veškeré obalové/upevňovací 

materiály a sáček „SUPER DRY“ nejsou 
součástí hračky a musí být z bezpečnostních 
důvodů odstraněny před tím, než je výrobek 
předán dětem na hraní.

• Děti si smějí s výrobkem hrát jen pod dohle-
dem dospělých.

• Použijte pouze typ baterie: LR44.

Baterie
 Varovné pokyny pro baterie!

• Odstraňte baterie, když jsou spotřebovány 
nebo výrobek nebyl delší čas používán. 

• Nepoužívejte různé typy, značky baterií, 
společně nové a použité baterie nebo baterie 
s rozličnou kapacitou, protože ty mohou 
vytéct, a tím způsobit škody. 

• Při vkládání respektujte polaritu (+/-).
• Vyměňujte všechny baterie současně a staré 

baterie likvidujte do odpadu podle předpisů. 
• Varování! Baterie se nesmí nabíjet nebo 

reaktivovat pomocí jiných prostředků, nesmí 
se rozebírat, házet do ohně, nebo spojovat 
nakrátko.

• Baterie uchovávejte vždy z dosahu dětí. 
• Nepoužívejte baterie, které se dají opakovaně 

nabíjet!
• Čištění a uživa telskou údržbu nesmí provádět 

děti bez dozoru. 
• V případě potřeby a před vkládáním čistěte 

kontakty baterií a přístroje. 

• Nevystavujte baterie žádným extrémním pod-
mínkám (např. topným tělesům nebo přímému 
slunečnímu záření). Jinak existuje zvýšené 
nebezpečí, že vytečou. 

• Baterie mohou být při spolknutí životu 
nebezpečné. Proto baterie uchovávejte 
nedostupné pro malé děti. Pokud došlo ke 
spolknutí baterie, musí být ihned přivolána 
lékařská pomoc. 

 Nebezpečí!
• S poškozenými nebo vyteklými bateriemi 

zacházejte krajně opatrně a tyto ihned 
likvidujte do odpadu podle předpisů. Noste 
přitom rukavice.

• Dostanete-li se do kontaktu s kyselinou z bate-
rie, omývejte dotyčné místo vodou a mýdlem. 
Dostane-li se Vám kyselina z baterie do oka, 
vyplachujte jej vodou a ihned se odeberte k 
lékařskému ošetření!

• Svorky přípoje nesmí být spojovány na krátko.

Sestavení
Důležité upozornění: Montáž výrobku 
by měly z důvodu velikosti provádět 
minimálně dvě osoby. 
• Pro sestavení výrobku potřebujete šroubovák 

(není součástí dodávky).
• Výrobek montujte tak, jak ukazují obrázky B - 

O, na plochém a rovném podkladu.
Upozornění: Věnujte pozornost tomu, že 
spojovací kusy kolejnic (15)/(16) musí být pevně 
přišroubovány pomocí šroubů (27) na dřevěné 
desky (obr. N), (obr. O). 

Aktivace zvuku (obr. P) 
1. K aktivaci alarmu stiskněte knoflík (9a) policej-

ní stanice (9).
2. Alarm se po několika sekundách automaticky 

vypne.

Aktivace semaforu (obr. Q)
1. K aktivaci světla semaforu stiskněte knoflík 

(40a) semaforu (40).
2. Znovu stiskněte knoflík (40a), abyste mohli 

střídat mezi zeleným a červeným světlem.
3. Znovu stiskněte knoflík (40a), abyste světlo 

semaforu vypnuli.

Výměna baterií (obr. R)
POZOR! Dodržujte následující instrukce, 
abyste zabránili mechanickým a elek-
trickým poškozením.
V policejní stanici (9) a v semaforu (40) se 
nachází vždy po dvou bateriích (45). 
Pokud by baterie již nefungovaly, můžete je 
vyměnit.
1. Pomocí vhodného šroubováku uvolněte šrouby 

(9b)/(40b) držáku baterií na spodní straně 
policejní stanice (9) resp. semaforu (40).

2. Odstraňte víko (9c)/(40c) a položte vždy dvě 
baterie (45) opatrně do bateriového držáku 
(9d)/(40d). Baterie se musí kompletně nachá-
zet v bateriovém držáku. 

Upozornění: Dejte pozor na plus-minus póly 
baterií a na jejich správné vložení. 
3. Znovu přišroubujte víčko (9c)/(40c) na spod-

ní stranu.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý, čistý, bez baterií a při pokojové teplotě. 
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně 
otřete do sucha. 
Pozor: Kolejničky je třeba před prvním použitím 
vyčistit!
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpa-
du podle aktuálních místních předpisů. Obalový 
materiál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do 
dětských rukou. Obalový materiál uchovávejte z 
dosahu dětí.

Zlikvidujte produkty a balení ekologicky.

Recyklační kód identifikuje různé 
materiály pro recyklaci.
Kód se skládá z recyklačního symbolu 

- který indikuje recyklační cyklus - a čísla identifi-
kujícího materiál.

Přístroje označené vedle stojícím sym-
bolem, nesmí být likvidovány s domácím 
odpadem. Vaší povinností je takové staré 

elektrické a elektronické přístroje likvidovat 
zvlášť. Informujte se prosím na Vaší obci o 
možnostech řádné likvidace odpadu. Před 
likvidací do odpadu odstraňte z výrobku baterie.

Likvidace baterií 
Respektujte prosím: že v případě 
baterií se jedná o zvláštní odpad, který se 
podle zákona nesmí likvidovat s domov-

ním odpadem. Vysloužilé baterie můžete 
bezplatně odevzdat na sběrných místech ko-
munálního odpadu nebo u obchodníka. Jsou 
zde k dispozici sběrné nádoby. 

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Produkt byl vyrobený s velkou pečlivostí a byl 
průběžně kontrolovaný ve výrobní procesu. Na 
tento produkt obdržíte tříroční záruku ode dne 
zakoupení. Uschovejte si pokladní stvrzenku.
Záruka se vztahuje jen na vady materiálu a 
chyby z výroby, nevztahuje se na závady 
způsobené neodborným zacházením nebo 
použitím k jinému účelu. Tato záruka neomezuje 
Vaše zákonná ani záruční práva.
Při případných reklamacích se obraťte na 
dole uvedenou servisní horkou linku nebo nám 
zašlete email. Náš servisní pracovník s Vámi 
co nejrychleji upřesní další postup. V každém 
případě Vám osobně poradíme.
Záruční doba se neprodlužuje po případných 
opravách v době záruky ani v případě zákon-
ného ručení nebo kulance. Toto platí také pro 
náhradní a opravené díly. Opravy prováděné 
po vypršení záruční lhůty se platí.

IAN: 322002_1901

 Servis Česko
 Tel.:  800143873
 E-Mail:  deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

  Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah balenia 
1 x stanica (1 - 16, 20 - 33)
25 x príslušenstvo k železnici (17 - 19, 34 - 43)
5 x hracia figúrka (44)
4 x dopravný prostriedok (44)
4 x batéria (1,5V  LR44) (45)
1 x návod na použivanie

Technické údaje 
Zásobovanie energiou:  
1,5V  LR44 

 Symbol pre jednosmerné napätie

 Dátum výroby (mesiac/rok):  
 07/2019

Použitie podľa určenia 
Tento výrobok je hračka pre deti od 3 do 8 
rokov pre súkromné použitie.

 Bezpečnostné pokyny
• Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 

36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia. Malé 
časti.

• Upozornenie. Všetok obalový/
upevňovací materiál a vrecko „SUPER 
DRY“ nie sú súčasťou hračky a musíte ich z 
bezpečnostných dôvodov odstrániť predtým, 
než výrobok odovzdáte deťom na hranie.

• Deti sa smú hrať s výrobkom len pod 
dohľadom dospelých.

• Používajte len typ batérie: LR44.

Batérie
 Výstražné pokyny pre  

 batérie! 
• Odstráňte batérie, ak sú vybité alebo keď sa 

výrobok dlhší čas nepoužíval.
• Nepoužívajte rozdielne typy a značky batérií, 

nepoužívajte spolu nové a už používané 
batérie alebo batérie s rozdielnou kapacitou, 
pretože tieto by mohli vytiecť a spôsobiť 
škody.

• Pri vkladaní sledujte polaritu (+/-)
• Vymeňte všetky batérie súčasne a staré baté-

rie zlikvidujte podľa predpisov.
• Výstraha! Batérie sa nesmú dobíjať alebo 

reaktivovať inými prostriedkami, nesmú sa 
rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.

• Batérie uschovávajte vždy mimo dosahu detí.
• Nepoužívajte dobíjateľné batérie!
• Čistenie a údržbu pri používaní nesmú robiť 

deti bez dohľadu.
• V prípade potreby a pred vložením vyčistite 

batérie a kontakty na prístroji.

• Batérie nevystavujte extrémnym podmien-
kam (napr. vykurovacie telesá alebo priame 
slnečné žiarenie). V opačnom prípade hrozí 
zvýšené nebezpečenstvo vytečenia.

• Pri prehltnutí môžu byť batérie životu 
nebezpečné. Preto ich uschovajte mimo do-
sahu malých detí. Ak prehltnú batériu, musíte 
okamžite vyhľadať lekársku pomoc.

 Nebezpečenstvo!
• S poškodenou alebo vybitou batériou zaob-

chádzajte mimoriadne opatrne a túto potom 
obratom podľa predpisov likvidujte. Noste 
pritom rukavice.

• Ak sa dostanete do kontaktu s elektrolytom, 
umyte postihnuté miesto vodou a mydlom. 
Keď sa elektrolyt dostane do oka, vypláchnite 
ho vodou a čo najskôr vyhľadajte lekárske 
ošetrenie.

• Prívodné svorky sa nesmú spojiť nakrátko.

Montáž
Dôležité: Montáž výrobku by kvôli jeho 
veľkosti mali vykonať najmenej dve 
osoby. 
• Ku montáži výrobku potrebujete skrutkovač 

(nie je v obsahu balenia).
• Výrobok montujte podľa obrázkov B - O na 

plochom a rovnom podklade.
Poznámka: Dbajte na to, že skrutkové spoje 
koľajníc (15)/(16) musia byť na drevené dosky 
pevne zoskrutkované pomocou skrutiek (27) 
(obr. N), (obr. O). 

Aktivácia zvuku (obr. P) 
1. Na aktiváciu alarmu stlačte gombík (9a) 

policajnej stanice (9).
2. Alarm sa po niekoľkých sekundách automatic-

ky vypne.

Aktivácia železničného sema-
foru (obr. Q)
1. Na aktiváciu svetla semaforu stlačte gombík 

(40a) železničného semaforu (40).
2. Pre zmenu medzi zeleným a červeným svet-

lom opakovane stláčajte gombík (40a).
3. Pre vypnutie svetla semaforu opakovane 

stlačte gombík (40a).

Výmena batérií (obr. R)
POZOR! Dodržujte nasledovné pokyny, 
aby ste zabránili mechanickým a elek-
trickým poškodeniam.
Po dve batérie (45) sa nachádzajú v policajnej 
stanici (9) a v železničnom semafore (40). 
Ak už batérie nefungujú, môžete ich vymeniť.
1. Pomocou vhodného skrutkovača uvoľnite 

skrutku (9b)/(40b) držadla na batérie na 
spodnej strane policajnej stanice (9) príp. 
železničného semaforu (40).

2. Odstráňte kryt (9c)/(40c) a do držadla na 
batérie (9d)/(40d) opatrne vložte po dve ba-
térie (45). Batérie sa musia úplne nachádzať 
v držadle na batérie. 

Poznámka: Dávajte pozor na plusový a mínu-
sový pól batérií a na správne vloženie. 
3. Kryt (9c)/(40c) na spodnej strane znovu 

priskrutkujte.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý, 
čistý, bez batérií a pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha. 
Pozor: Koľajnice pred prvým použitím vyčistite!
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými 
čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte v súlade 
s aktuálnymi miestnymi predpismi. Obalový 
materiál, ako napr. fóliové vrecúško nepatrí do 
rúk detí. Obalový materiál uschovajte mimo 
dosahu detí.

Výrobky a obaly likvidujte ekologickým 
spôsobom.

Recyklačný kód slúži na označenia 
rôznych materiálov na navrátenie do 
obehu opätovného využitia.

Kód sa skladá z recyklačného symbolu - ktorý 
má odzrkadľovať zhodnotenie recyklačnýého 
obehu - a číslo označujúce materiál.

Prístroje, ktoré sú označené vedľa uve-
deným symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Musíte takéto 

staré elektrické a elektronické prístroje 
zlikvidovať osobitne. Vo svojej obci sa poinfor-
mujte o možnostiach regulovanej likvidácie. Pred 
likvidáciou vyberte batérie z výrobku.

Likvidácia batérií 
Dbajte na to prosím: že sa pri baté-
riách jedná o špeciálny odpad, ktorý sa 
nesmie likvidovať spolu s domovým 

odpadom. Vybité batérie môžete bezodplatne 
odovzdať v komunálnych zberných dvoroch 
alebo v obchode. Tu sú k dispozícii špeciálne 
zberné nádrže.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Produkt bol vyrobený s maximálnou 
zodpovednosťou a v priebehu výroby bol 
neustále kontrolovaný. Na tento produkt máte 
tri roky záruku od dátumu kúpy produktu. 
Pokladničný lístok si odložte. 
Záruka sa vzťahuje len na chyby materiálu 
a výrobné chyby a zaniká pri neodbornej 
manipulácii s produktom. Záruka nemá vplyv na 
Vaše zákonné práva, predovšetkým na práva 
vyplývajúce zo záruky. 
V prípade reklamácie sa obráťte na nižšie uve-
denú servisnú linku, alebo nám napíšte e-mail. 
Naši servisní zamestnanci sa s Vami dohodnú 
na ďalšom postupe a urýchlene vykonajú všetky 
potrebné kroky. V každom prípade Vám pora-
díme osobne.
Záručná lehota sa nepredlžuje v dôsledku even-
tuálnych opráv na základe záruky, zákonného 
plnenia záruky alebo v dôsledku prejavu ocho-
ty. To platí tiež pre vymenené alebo opravené 
diely. 
Opravy vykonané po uplynutí záručnej lehoty sú 
spoplatnené.

SK
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 Servis Slovensko
 Tel.:  0850 232001
 E-Mail:  deltasport@lidl.sk
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